




 

 

 

 

LǯUMT Geno-VigneÆ au service de la 

 filière viti-vinicole 
 LǯUnité Mixte Technologique Geno-VigneÆ est dotée dǯun budget de ͷ millions dǯeuros 
et mobilise 19 chercheurs, techniciens et agents administratifs. Localisée sur le campus 

de Montpellier SupAgroǡ lǯUMT Geno-VigneÆ va développer et promouvoir les collaborations entre lǯ)NRAǡ lǯInstitut Français de la Vigne et du Vin et Montpellier SupAgroǤ Dǯun point de vue généralǡ lǯobjectif de Geno-VigneÆ est dǯoptimiser la gestionǡ 
la conservation et la valorisation des ressources génétiques vigne en France, au profit de 

la filière viti-vinicole grâce à la mise en commun dǯéquipesǡ dǯoutils et de compétencesǤ LǯUMT Geno-VigneÆ assure ainsi le transfert de technologies innovantes dǯanalyses de la 
diversité variétale, basées sur les avancées récentes de la connaissance du génome de la 

vigne et de son séquençage et créera de nouvelles variétés résistantes aux maladies 

cryptogamiques et sélectionnera de nouveaux clones. Ce que confirme Laurent Audeguinǡ chercheur à lǯ)FV et animateur, avec Patrice This de lǯ)NRAǡ de lǯUMT Geno-

VigneÆ ǣ Ǽ Ce partenariat entre lǯ)NRAǡ Montpellier  SupAgro et lǯ)FV consiste à  faire la 
sélection la plus pertinente possible de matériel végétal et de raccourcir les délais liés à 

la sélection. Par exemple, la sélection assistée par marqueur permet de faire un tri 

rapide des créations variétales à un stade très précoce ».  

Le projet Geno-VigneÆ est bâti pour 5 ans autour de cinq objectifs fondamentaux : 

affiner la gestion des ressources génétiques et développer des méthodes alternatives de 

conservation (cryoconservation), améliorer la caractérisation sanitaire et phénotypique 

des ressources génétiques, valoriser les ressources génétiques disponibles (variétés et 

clones), développer des programmes de créations variétales et optimiser lǯacquisition de 
nouvelles ressources. 

 Ǽ La finalité de lǯUMT Géno-Vigne, ajoute Laurent Audeguin, est de profiter de toutes les ressources dont nous disposons au Domaine de Vassalǡ cǯest-à-dire plus de 2500 variétés  

de vignes sur les 5000 recensées dans le monde et des 4000 clones implantés au Domaine de lǯEspiguetteǤ Cǯest un patrimoine unique Ǩ On va ainsi pouvoir utiliser ces 
espèces comme géniteurs pour obtenir des variétés attendues par la filière viti-vinicole. LǯUMT Geno-VigneÆ proposera du matériel performant pour les pépiniéristes, et pour la viticulture française afin quǯelle puisse affronter les changements climatiques en disposant dǯune gamme de cépages adaptés à des conditions plus chaudes et plus sèchesǤ 



Mais également de répondre à la demande des pouvoirs publics de diminuer les intrants 

phytosanitaires, en proposant des variétés résistantes aux maladies cryptogamiques de la vigne ȋMildiouǡ oïdiumȌǡ programme sur lequel travaille spécifiquement lǯ)NRA de ColmarǤ Enfinǡ lǯUMT Geno-VigneÆ va permettre dǯassocier le savoir-faire et les 

connaissances du Pôle National Matériel Végétal de lǯ)nstitut Français de la Vigne et du 
Vin en terme de sélection sanitaire et génétique et de production de matériel végétal performantǤ Dǯailleursǡ le rôle de lǯ)FVǡ au sein de lǯUMT Géno-Vigne, est de coordonner 

ces travaux de sélection pour optimiser et dynamiser la recherche amont et la diriger 

vers des pistes qui sont attendues par les pépiniéristes et les vignerons ». 
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II. PRESENTATION DES STRUCTURES ET PERSONNES MANDATAIRES 
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LES PERSONNES MORALES A L’ORIGINE DE LA PRESENTE DEMANDE SONT : 

�

���##	����A�	CDA����B��CE1�B��/A���D���E��A�-	��D��$������A<���7��	�A�D����A�%BEE���D���

,�B�A���A�	�A�B���CE���"	E���	CD��CE1��,	B���B��A��E��B��

%D#���<�����BEE��&�����

+5��A��B���D<!��&�F�� ��	��>�D�A#)�����#�?44?��-+*7>�%/1/@��F�

7�D���������A������&�)A����/�E����

/������	��DA�����&��	�C������EFB�A������C��F��D���DA��EA�	B���>��A�	�A�B�#�CE��?�

�

��+DB�	������B�/�	�D��B������0�C���	CD����.CD�����	�E�

0��	���>�"2DA�	��������A�@	C�	��EB	�F��-D�*EC�C�F�C�C�	��?��"@-��

(�DA��)D8A�����*������������B�D��A�������	D������������������	�%�*>�������7*1��A������(�D ���DA�����

)B�A����D����

%D#���<�����BEE��&�+/0.�

+5��A��B���D<!��&�-�����/	!<���A�A�D��B���%���B4��:��C4�)B�A����D�������8��4�

7�D���������A������&�.CDB	��E�A�AD��E���E	��B�EEA��

/������	��DA�����&�7EC#�BB��E����D	��EB	�F�

�

��+DB�	�����A�	CDA������A�,��*�E�*��-�ECDC�	����

CD	�F�.	 ������,��*�E�*��-D-7���0��	���"	��EB	�F��-�A��A�	CD����-�F�	CEA�	CD�����A�E	�D���

%D#���<�����BEE��&�+�,-�

+5��A��B���D<!��&�F��������2D������DA�F���:��B��)B�A����D�������8���

7�D���������A������&�B*	�EE2��A�C����

/������	��DA�����&�+D�FD	��E����,��*�E�*��

 

 

 



2. REPRESANTANT DU GROUPEMENT 

 
Le représentant du groupement à l’origine de la présente demande est Cadet Serge, en sa qualité de 
pilote du réseau de compétence naturaliste « Habitats-flore » de l’Office National des Forêts. 
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3. NATURES DES ACTIVITES DES MANDATAIRES 
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• UMR AGAP (INRA) 
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4. COMPOSITION DE L’EQUIPE PLURIELLE ET QUALIFICATIONS 
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III. DESCRIPTION DU PROGRAMME SCIENTIFIQUE 

1. DECLINAISON DES OBJECTIFS ET INTERETS SCIENTIFIQUES 
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2. CADRE TECHNIQUE DE LA MISE EN ŒUVRE DU PRESENT PROGRAMME 
 
 
Taxon concerné par la présente demande de dérogation :  
 

Vitis vinifera subsp. sylvestris (C.C.Gmel.) Hegi, 1925 et apparentés 
de l’espèce Vitis vinifera L., 1753 
 
 
Statut du Taxon concerné :  
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Carte de répartition actuelle des localités connues du taxon Vitis vinifera pour lesquels l’étude est 

susceptible d’entamer des prélèvements de validation taxonomique (Source ONF-BDN, 11/2016). Ces 
données sont à mettre à jour par croisement avec les données INRA/ISEM non représentées dans la 

présente carte 
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3. MODE OPERATOIRE DE LA MISE EN ŒUVRE DU PRESENT PROGRAMME ; 
ORGANISATION ; SUIVI 
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• MODALITES TECHNIQUES DE PRELEVEMENT 
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AC��E���A�C����E�B����$��A���B%&��E���D�C��D��+,-.��	����AC�"������E/�C�"�E �"

'A���BBA���*���CB�(���BBA�!�B�ABAE���B�	�CC��B�B�E�01�"

1����	2��B�E���A�C��3333333333 4�B�E�����E�B���3333333333333333333333333"3333333

15���3333333333

6��CD����33333333333333333333333"33333 75���3333333333333333333333"3333333"33333

����	�������E ��D�CD�EC�����33333333333333333333333"33333

�8 	����ED������B����3333333333333333333

'�ABA��B�E�01�������479�������������������������4��

1���E����C����333333
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1AB��CD�����E��A���A���������B��E�D����A�A�������E���C��E��A�����D����E�B*��;��E���B�����E�AEA�B�	��
���D��*�<�E	ACB�������A���B�����ACB3"���E�DAB�E��C������=�����3333333333333333333

>BB�CD�B���E�B�A�E�B�	��AC�C��B���3333333333333333333333333333333333333333333333333333333

1AB��CD�����E��A���A���������B��E�D���D��EB�	2�������E�ABB������C���� ��������E�AE�� ?���3333333333""333

@�����A�C�	����������C����333333333

�������� 	ABC��DEF�EB� �

ATTENTION: la « vigne sauvage » est protégée au niveau national ; tout prélèvement ou transport 

de parties de la plante nécessite une autorisation (à demander auprès de votre DREAL).

1"�&�����E*�<�AC�+,-.

�C��E���CE�AE��E����
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	�B��E�E�B���E���EB����	�����B���A�C"
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Projet « Vigne sauvage » 

PƌĠůğǀĞŵĞŶƚ Ě͛ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶƐ ĚĞ ǀŝŐŶĞ ƉŽƵƌ ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ ƉĂƌ ĂŶĂůǇƐĞ ŐĠŶĠƚŝƋƵĞ 

 

Prélever sur 3 à 4 individus ůĞƐ ƉůƵƐ ĞƐƉĂĐĠƐ ƉŽƐƐŝďůĞ ĂƵ ƐĞŝŶ ĚĞ ůĂ ƉŽƉƵůĂƚŝŽŶ ;ĂĨŝŶ Ě͛ĠǀŝƚĞƌ ĚĞ 
prélever sur un même clone) ; 

Prélever (selon taille et état) 3 à 10 feuilles par individu (veiller à bien rester sur la même liane) : il 

faut environ 1 g de matériel ; 

MĞƚƚƌĞ ůĞƐ ƉƌĠůğǀĞŵĞŶƚƐ Ě͛ƵŶ ŵġŵĞ ŝŶĚŝǀŝĚƵ ĚĂŶƐ ƵŶ sac plastique type congélation ; 

En période chaude, mettre dans le sachet un papier absorbant légèrement humidifié ; 

BIEN IDENTIFIER CHAQUE SACHET avec vos références (No reporté sur la feuille annexe de 

commande + date, structure (ONF) et lieu de récolte par sécurité) ; 

MĞƚƚƌĞ ůĞƐ ĚŝĨĨĠƌĞŶƚƐ ƐĂĐŚĞƚƐ Ě͛ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶƐ ĚĂŶƐ une grande renforcée (à bulles si possible) ou un 

petit carton ; 

Joindre au colis la fiche de commande ;ă ĐŽŵƉůĠƚĞƌ ĂǀĞĐ ĚĂƚĞ Ğƚ ŶŽŵďƌĞ Ě͛ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶƐ ĞŶ ƉĂŐĞ ϭ 
+ signature et avec indication des codes* des échantillons en page 2) et 

 indiquer sur une feuille à part les informations suivantes :  

- NOM et Coordonnées de ů͛agent responsable de la forêt, 

- Date et Lieu de récolte (nom de la forêt & de la commune + code département), 

- Si possible indiquer les coordonnées GPS de chaque échantillon. 

 

* Code ͗ ƉŽƵƌ ůĂ ĐŽĚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ͕ ĨĂŝƚĞƐ ƉƌĠĐĠĚĞƌ ůĞ NΣ Ě͛ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶ ĚĞƐ ϱ Ɖƌemières lettres du 

nom de la forêt 

Expédier votre colis (de préférence en début de semaine et en utilisant un moyen de transport 

ƌĂƉŝĚĞͿ ă ů͛ĂĚƌĞƐƐĞ ƐƵŝǀĂŶƚĞ : 

UMT Géno-Vigne ʹ SupAgro INRA  

Bat.21 4ème étage  

2, place Viala  

34060 MONTPELLIER Cedex 

 

De préférence, ĂǀĞƌƚŝƌ ĚĞ ů͛ĞŶǀŽŝ ĚƵ ĐŽůŝƐ ƉĂƌ ƚĠůĠƉŚŽŶĞ ;Ϭϰ͘ϵϵ͘ϲϭ͘ϯϬ͘ϵϳͿ ŽƵ ƉĂƌ ŵĂŝů 
(maryline.roques@vignevin.com) ; 

PƌĠǀĞŶŝƌ ĞŶ ƉĂƌĂůůğůĞ ůĞ ĐŽŽƌĚŝŶĂƚĞƵƌ ĚƵ ƉƌŽũĞƚ ǀŝŐŶĞ ƉŽƵƌ ů͛ONF ;ũŽŝŶĚƌĞ ƵŶ ƐĐĂŶ ĚĞƐ ĨŝĐŚĞƐ 
envoyées au labo) : 

delphine.fallour@onf.fr 

 

Merci pour votre contribution au projet Vigne Sauvage ! 

mailto:delphine.fallour@onf.fr
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PROTOCOLE DE PRELEVEMENT DES ECHANTILLONS VIGNE 

POUR IDENTIFICATION VARIETALE PAR LA METHODE PCR – MICROSATELLITES 
 

 

  Remarque : Protocole valide au jour de sa diffusion. Susceptible d’évolution      Edition N°5 du 18 novembre 2015 

     
 
 

R
E
M

A
R
Q

U
E
S
  En fonction des saisons, et des besoins, l’analyse peut se faire sur feuilles, sur bois aoûtés, sarments, racines, bourgeons… Dans la mesure du possible, l’idéal étant sur jeunes 

feuilles en croissance ou jeunes pousses. 
  Avant tout prélèvement, prévenir le laboratoire (maryline.roques@vignevin.com ou 04.99.61.30.97) afin de s’assurer qu’il est en mesure de réceptionner vos échantillons et de 
les analyser dans vos délais. 

  Attention, prélever et expédier vos échantillons de préférence en début de semaine (mercredi au plus tard) pour tenir compte du délai de livraison. En particulier pour les 
racines, qui s’assèchent très vite. 

E
C
H
A
N
T
IL

L
O
N
N
A
G
E
 

IDENTIFICATION VARIETALE 
(DETERMINATION DE LA VARIETE D’UNE SOUCHE) 

1 échantillon = 1 souche ou 1 plant 

HOMOGENEITE DE LOT 
(ATTENTION, IL S’AGIT DE DETECTER S’IL Y A UN MELANGE. SI C’EST LE 

CAS, LE LABORATOIRE NE PEUT PAS VOUS GARANTIR L’IDENTIFICATION DES 

DIFFERENTS CEPAGES) 
VITIS VINIFERA : 1 échantillon = 5 souches ou plants maximum 

PORTE-GREFFE : 1 échantillon = 10 souches ou plants maximum 

 Sur feuilles (l’idéal = jeunes feuilles en croissance) : en fonction de leur taille, 
prélever 2 à 10 feuilles (environ 1g) sur la souche ou le plant 

 Sur bois (rameaux verts, sarments, pousses, greffons) : Prélever 1 fragment de 

10 cm environ et de diamètre moyen sur la souche ou envoyer directement un 

greffé-soudé 
 Sur racines : Prélever 1  ou plusieurs racines de 10cm environ sur la souche ou plant 

(en fonction de la taille des racines) et les rincer à l’eau pour enlever la terre au 
maximum 

 Sur feuilles (l’idéal = jeunes feuilles en croissance) : Prélever 1 feuille par souche 
ou plant. (Il est possible d’en prélever 2 ou 3 par souche si les feuilles sont trop 
petites. Dans ce cas, toujours prélever le même nombre de feuilles par souche et 
préciser l’échantillonnage) 

 Sur bois (rameaux verts, sarments, pousses, greffons) :  Prélever 1 fragment de 

5 à 10cm environ et de diamètre moyen par souche ou plant  

 Sur racines : Prélever 1 ou plusieurs racines de 10cm environ par souche ou plant 
(toujours prélever le même nombre de racines pour chaque souche et préciser 

l’échantillonnage) et les rincer à l’eau pour enlever la terre au maximum 

E
X
PE

D
IT

IO
N

 

 Mettre chaque échantillon dans un sachet en plastique (type congélation) 
 Pour les feuilles et les racines, mettre dans le sachet un papier absorbant légèrement humidifié  

 Identifier chaque sachet avec vos références. 
 Joindre au colis une fiche de commande, à télécharger sur le site de l’IFV (http://www.vignevin.com/ifv-services/identification-des-cepages.html) ou indiquer sur un courrier 

les informations suivantes : coordonnées, les analyses demandées, le récapitulatif des échantillons avec les codes utilisés, et éventuellement le type d’échantillonnage effectué 
(homogénéité de lot).  

 Expédier votre colis (de préférence en début de semaine et en utilisant un moyen de transport rapide) à l’adresse suivante ;  
UMT Géno-VigneÆ – SupAgro INRA – Bat21 4ème étage – 2, place Viala – 34060 MONTPELLIER Cedex 

 Si possible, avertir de l’envoi du colis par téléphone (04.99.61.30.97) ou par mail (maryline.roques@vignevin.com) 

 

 

 

mailto:maryline.roques@vignevin.com
http://www.vignevin.com/ifv-services/identification-des-cepages.html
mailto:maryline.roques@vignevin.com
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PARTIE A COMPLETER PAR LE CLIENT 

Demandeur Facturation (si différent du demandeur) 

Organisme : 
Nom:  

Adresse : 
 

Tel : 

E-Mail : 

Organisme :  

Nom : 

Adresse : 
 

Tel : 

Copie des résultats   

Détails des analyses demandées 

 Identification Variétale        Homogénéité       Distinction clonale - Cépage : _________________________ 

 Autres : ____________________ 

Date de prélèvement NŽŵďƌĞ Ě͛ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶƐ TǇƉĞ Ě͛ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶƐ 

   Feuilles   Bois / Sarments   Racines 

  ADN         FTA Cards    Autres 

Codification  des échantillons : compléter la fiche de codification Ğƚ ů͛ĂĚƌĞƐƐĞƌ ĂƵ ůĂďŽƌĂƚŽŝƌĞ ĂǀĞĐ ĐĞƚƚĞ ĚĞŵĂŶĚĞ͕ ƉĂƌ e-

mail à laboratoire@vignevin.com ou avec vos échantillons ;PŽƐƐŝďŝůŝƚĠ Ě͛ĞŶǀŽǇĞƌ ƵŶ ĨŝĐŚŝĞƌ EǆĐĞůΠͿ. 
Délai de réponse souhaité TƌĂŶƐŵŝƐƐŝŽŶ ĂŶƚŝĐŝƉĠĞ ĚĞƐ ƌĠƐƵůƚĂƚƐ Ě͛ĂŶĂůǇƐĞ  

Avant le : 

 

Si le délai ne peut être honoré, il vous sera proposé une autre date. 

 

    par téléphone                         par e-mail 

LĞƐ ƌĠƐƵůƚĂƚƐ ĂŝŶƐŝ ĐŽŵŵƵŶŝƋƵĠƐ Ŷ͛ŽŶƚ ĂƵĐƵŶ ĐĂƌĂĐƚğƌĞ ŽĨĨŝĐŝĞů͘ SĞƵůĞ ůĂ 
ǀĞƌƐŝŽŶ ƉĂƉŝĞƌ ĚƵ ƌĂƉƉŽƌƚ Ě͛ĞƐƐĂŝ ƐŝŐŶĠ ĨĂŝƚ ĨŽŝ͘ 

AƵƚƌĞƐ ĚĞƐƚŝŶĂƚĂŝƌĞƐ ĚƵ ƌĂƉƉŽƌƚ Ě͛ĂŶĂůǇƐĞ 

Société, Nom 

 

Adresse : 
 



Société, Nom 

 

Adresse : 

 Je déclare avoir pris connaissance et accepte les conditions générales de vente                     Signature / Cachet                                       

Fait à :                                               le :                                                       

 

PARTIE RESERVEE AU LABORATOIRE 

Commande 

n° 
 

Type de 

commande 

 Externe 

 Interne 

Réception des 

échantillons 

le =                                          par = 

le =                                          par = 

 Colis expédié le =                              Remis         

 Prélevé sur place 

Contrôle des échantillons  OK    pas OK         Par :                  Date : 

Revue de commande  OK    pas OK         Par :                   Date :  

Détails des éventuels problèmes et 

des solutions envisagées 
 

Facturation  
 

IFV - UMT Géno-VigneÆ ʹ SupAgro-INRA - Bat21 4ème étage - 2 place Viala ʹ 34060 MONTPELLIER Cedex -Tél. 04.99.61.30.97 

    Document valide le jour de sa diffusion. Susceptible de modification  
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FŝĐŚĞ ĚĞ ĚĞŵĂŶĚĞ Ě͛IĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ - Méthode PCR 

mailto:laboratoire@vignevin.com
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PARTIE A COMPLETER PAR LE CLIENT  PARTIE RESERVEE AU LABORATOIRE 

Codification des échantillons  Commande / Analyse N° 

Référence ou objet 

de la demande 
Commentaires 

 

Rmq 

éch. 
NΣ Ě͛ADN 

Date et 

référence 

Extraction 

Date et 

référence 

Amplification 

Date et 

référence 

Séquençage 

RESULTAT 

Si analyse complémentaire 

-  Diffusion des RESULTATS 

Diffusion des résultats 

« OFFICIELS » 

 
Type et Date de diffusion Type et Date de diffusion 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

 type de diffusion : e-ŵĂŝů͕ ƚĠůĠƉŚŽŶĞ͕ ŽƌĂů͕ ĐŽƵƌƌŝĞƌ͕ ĨĂǆ͙    

Fiche de codification des échantillons - Identification - Méthode PCR 

DŽĐƵŵĞŶƚ ă ĂĚƌĞƐƐĞƌ ĂƵ ůĂďŽƌĂƚŽŝƌĞ͕ ĂǀĞĐ ůĂ ĚĞŵĂŶĚĞ Ě͛ĂŶĂůǇƐĞ ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĂŶƚĞ͕ ƉĂƌ Ğ-mail à  laboratoire@vignevin.com͕ ŽƵ ĂǀĞĐ ǀŽƐ ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶƐ ;PŽƐƐŝďŝůŝƚĠ Ě͛ĞŶǀŽǇĞƌ ƵŶ 
fichier ExcelÆ). Tous les échantillons doivent être codifiés et enregistrés. 

mailto:laboratoire@vignevin.com


 

 

IFV - UMT Géno-VigneÆ ʹ SupAgro-INRA - Bat21 4ème étage - 2 place Viala ʹ 34060 MONTPELLIER Cedex -Tél. 04.99.61.30.97 

   Document valide le jour de sa diffusion. Susceptible de modification  

       E4 // PRO / COM / 02 // version 2                                                                   page  3 / 3 

PARTIE A COMPLETER PAR LE CLIENT  PARTIE RESERVEE AU LABORATOIRE 

Codification des échantillons  Commande / Analyse N° 

Référence ou objet 

de la demande 
Commentaires 

 

Rmq 

éch. 
NΣ Ě͛ADN 

Date et 

référence 

Extraction 

Date et 

référence 

Amplification 

Date et 

référence 

Séquençage 

RESULTAT 

Si analyse complémentaire 

-  Diffusion des RESULTATS 

Diffusion des résultats 

« OFFICIELS » 

 
Type et Date de diffusion Type et Date de diffusion 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

 type de diffusion : e-ŵĂŝů͕ ƚĠůĠƉŚŽŶĞ͕ ŽƌĂů͕ ĐŽƵƌƌŝĞƌ͕ ĨĂǆ͙    

Fiche de codification des échantillons - Identification - Méthode PCR 

DŽĐƵŵĞŶƚ ă ĂĚƌĞƐƐĞƌ ĂƵ ůĂďŽƌĂƚŽŝƌĞ͕ ĂǀĞĐ ůĂ ĚĞŵĂŶĚĞ Ě͛ĂŶĂůǇƐĞ correspondante, par e-mail à  laboratoire@vignevin.com͕ ŽƵ ĂǀĞĐ ǀŽƐ ĠĐŚĂŶƚŝůůŽŶƐ ;PŽƐƐŝďŝůŝƚĠ Ě͛ĞŶǀŽǇĞƌ ƵŶ 
fichier ExcelÆ). Tous les échantillons doivent être codifiés et enregistrés. 

mailto:laboratoire@vignevin.com
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OBJECTIFS ET CONTEXTE 
D’APPLICATION 

Suivis d’espèces 
 
Dans le cadre de la gestion d'un espace protégé, ou pour évaluer l’efficacité de mesures ou d'actions 
programmées dans un document de gestion, des méthodes de suivi d'une espèce, d'un groupe d'espèces 
ou d'habitats sont préconisées. 
 
 
Différents types de suivi peuvent être mis en place : 
 

• Suivi d'une dynamique prenant en compte les espèces au sein d'associations végétales 

• Suivi d'une ou de plusieurs espèces (état des populations, nombre de pieds) 

• Suivi d'indicateurs préalablement définis. 
 
Dans ce cadre, un premier inventaire établit l'état initial de référence à partir duquel les évolutions seront 
analysées lors d'inventaires ultérieurs. Dans ce contexte, les questions précises posées initialement et la 
diversité des situations impliquent souvent de faire des choix techniques de suivi spécifiquement ciblés et 
adaptés à la problématique. En fonction du niveau de connaissance requis, de la puissance du jeu de 
donnée voulu, des disponibilités humaines, et des spécificités liées à l’espèce cible ou à son habitat, sont 
alors adaptés au cas par cas : 
 

• La zone d’étude et son lien éventuel à la représentativité souhaitée pour une échelle donnée 
(=Plan d’échantillonnage) 

 

• Le type de marquage (matérialisation par piquets, coordonnées GPS, marquage sur repères 
(arbres, roches) et prise de clichés d’une aire de présence identifiée, aussi appelée « station ». 

 

• Le type de recueil quantitatif de données concernant l’espèce cible mis en œuvre sur l’aire de 
présence (dénombrement1, échantillonnage2) 

 

• Le mode opératoire du recueil quantitatif de données concernant l’espèce cible 
 

• dans le cas d’un échantillonage, le nombre d’échantillons de suivi, aussi appelées « placettes 
de suivi » 

 

• Les éventuels types de recueil qualitatif de données concernant l’espèce cible, pouvant 
constituer des indicateurs biologiques, phénologiques, sanitaires, ect… vis-à-vis de l’espèce cible 

 

• Les éventuels types de recueil qualitatif de données concernant l’aire de présence, pouvant 
constituer des indicateurs d’évolution de sa structure, sa composition ou sa fonctionnalité et leurs 
origines, susceptibles d’influer l’état constaté de l’espèce cible 

 

• La périodicité du suivi (tous les ans, 5ans, 10 ans…). 
 

                                                      
1 Détermination du nombre d'éléments d'un ensemble par un comptage 
2 Sélection d’un échantillon d’une population qui repose sur un principe de représentativité statistique 
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Le choix d’un protocole est une étape complexe mais, dans tous les cas, des méthodes existent et sont 
exposées dans différents documents de référence. 
 
NB : Le réseau Habitats-flore reste à disposition des territoires dans la construction de méthodes de suivi 
ciblées et adaptées permettant de générer des données exploitables et bénéficiant d’une valeur 
scientifique. Dans le cas de suivis présentant un enjeu particulièrement prégnant (patrimonialité 
exceptionnelle, valeur réglementaire), l’opérateur doit étudier toutes les solutions techniques lui 
permettant d’adapter spécifiquement son suivi à sa problématique. 
De manière générale, l’opérateur doit veiller à étudier l’écologie et la phénologie de l’espèce visée ou 
suspectée de présence préalablement à la réalisation de sa campagne d’inventaire. 
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Opportunité des dégager des modes opératoires standards 
 
Malgré ces difficultés, les questionnements concernant l’évaluation de l’état dynamique des populations 
sont abordés de manière fréquente, et ne bénéficient que rarement de supports méthodologiques issus 
d’un socle commun.  
 
S’il est impossible d’entériner une ou plusieurs méthodes parfaitement adaptées à la multiplicité des 
configurations écologiques et biologiques d’un objet d’étude, une grande partie de la flore patrimoniale 
présente tout de même des dénominateurs écologiques permettant de dégager des méthodes de suivis 
simples et efficientes dans un cadre de suivis temporels. 
 
C’est l’objectif du présent document, qui aura l’opportunité de répondre au travers d’approches 
simples à de nombreux cas généraux, ou permettra au commanditaire d’aiguiller certains choix 
techniques en fonction de ses besoins. 
 

Esprit général du protocole standard 
 
L’approche méthodologique d’un suivi d’espèce est principalement contrainte par la taille de l’espèce 
suivie, son agencement au sein d’une communauté, ainsi que la surface et la conformation de 
son aire de présence. La définition de l’aire de présence de l’espèce et de leur type social sont 
deux moyens permettant de s'affranchir d’une partie des contraintes écologiques et permettent 
de trouver des dénominateurs communs pour la mise en place d’un suivi, en partie standardisé.  
 
 

• Aire de présence de l’espèce ou « station » : 
Elle doit constituer le support de suivi. Cette aire est définie à la fois par la présence de l’espèce, 
mais également par des éléments du contexte environnemental (Cf paragraphe I.1). Ceci permet 
d’adapter une aire de mesure à des réalités observables, en lien direct à l’espèce cible, et pour 
laquelle la levée de paramètres qualitatifs présente une logique écologique et fonctionnelle. 

 

• Sociabilité de l’espèce ou groupe d’espèce : 
Elle est liée à l’agencement spatial (surface, forme, densité, volume, …) de l’individu dans sa 
communauté. Elle est un très bon indicateur discriminant l’hétérogénéité des situations et 
permettant alors d’adapter sa méthode de suivi. 

 
Un des objectifs visé dans un suivi temporel est aussi notamment de limiter les effets liés aux opérateurs. 
Ainsi, lorsque l’échantillonnage est requis par le protocole, il est basé sur un système aléatoire sans 
remises (interdiction de superposition des placettes de suivi répétées dans l’aire de présence). 
Ceci implique nécessairement l’existence d’un certain nombre de réplications des estimations, parfois 
sans contact de l’espèce cible dans son aire de présence. Bien que potentiellement rébarbatif, dans 
des conditions d’observations adaptées, ce choix permet : 

• d’adapter le nombre minimal de réplicas à la surface de l’aire de présence (notion de 
représentativité) 

• de formaliser une donnée « absence », et valider explicitement et non plus par omission la 
différence entre « non observée-absence » et « non observée-manquée ».  

 
NB : l’opérateur devra porter une attention particulaire à ne pas laisser dériver son inventaire selon des 
paramètres subjectifs (représentativité de l’espèce, pénétrabilité du milieu, etc…) 
 
Lors de dénombrement, le mode opératoire doit être encadré assez strictement. Il est ici proposé un 
mode opératoire, mais celui-ci peut être adapté et encadré autrement si les raisons pratiques l’imposent. 
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Limites d’application  
 
Le présent protocole peut s’appliquer à la plupart des suivis de la flore vasculaire. Les limites ci-
dessous sont à considérer attentivement préalablement à une mise en œuvre.   
 
La plus grande difficulté réside dans le choix du plan d’échantillonnage. Celui-ci vise la représentativité de 
la zone de prospection souhaitée pour une échelle donnée. Trop dépendante de l’échelle d’étude et de la 
configuration la zone d’étude, de son contexte biogéographique, des disponibilités humaines et 
financières comme de la situation populationnelle de l’espèce cible, ce point sera laissé au libre choix du 
commanditaire, et ne sera pas traité dans le présent document. 
 
De la même manière, la périodicité du suivi reste un paramètre dépendant de trop de facteurs 
intrinsèques et extrinsèques à l’espèce cible et son milieu pour pouvoir établir des abaques pertinents. De 
ce fait, cette aspect est donc exclue du présent document. 
 
NB : Dans le cas où le présent protocole est susceptible d’être mis en œuvre, il reste d’importance majeure 
d’analyser avec rigueur les étapes du plan d’échantillonnage en concordance avec les caractéristiques du 
site d’étude et les moyens disponibles. Il en est de même concernant la périodicité du suivi à mener, en 
lien à l’écologie de l’espèce cible, et de son aire de présence. Le réseau Habitats-flore reste à disposition 
des territoires dans l’accompagnement de ces étapes préliminaires. 
 
L’étude de la diversité génétique ou de la ploïdie des populations, qui peut être un paramètre majeur de 
caractérisation des populations de certaines espèces n’est pas considéré dans le présent protocole3.  
 
Enfin sans pouvoir traiter de l’ensemble des cas incompatibles avec l’emploi de ce protocole, on peut 
d’ores et déjà exclure des opportunités d’application dans des conditions standards les supports d’études 
suivants: 
 

• Pour des raisons de biologie d’espèces 
 - Espèces à éclipses4 (espèces présentant des cycles épigés rares ou stochastiques) 
 - Espèces bryophytiques corticoles, saprolignicoles 
 - Algues, lichens, Charophytes 
 

• Pour des raisons opérationnelles 
 - Espèces demandant une détermination au microscope (nombreuses bryophytes, majorité des 
Lichens) 
 - Milieux particulièrement accidentés ou la mise en sécurité est complexe ou impossible  

 
Pour toutes ces espèces ou groupes particuliers, certains principes peuvent être appliqués, mais 
les dimensions surfaciques et conformationelles des supports d’inventaires sont à reconsidérer 
au cas par cas. 

                                                      
3 A noter qu’il en est de même pour les espèces clonales, pour lesquelles les dimensions génétiques de 
l’individu ne sont ici pas considérées. 
4 Pour ces espèces, l’utilisation du protocole reste possible, mais oblige à l’adaptation particulière des 
récurrences du suivi et leur durée (souvent >6 années consécutives). 
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PRESENTATION DU PROTOCOLE 

IDENTIFICATION DES STATIONS 

 
L’identification des différentes stations de l’espèce patrimoniale visée se base sur la recherche des 
limites stationnelles afin d’individualiser les populations en différentes entités (figure1). On entend 
par limites stationnelles le périmètre des conditions d’homogénéité physionomique, dont la surface 
intérieure correspondante, qu’elle soit continue ou non, présente contexte environnemental 
équivalent.  
 
Cette zone intègre donc l’ensemble de la surface ou les conditions physionomiques du milieu 
correspondent à un état fonctionnel commun et ou l’espèce est représentée, quel que soit son 
niveau de représentation.  
 
NB : l’aire de présence peut représenter : 
 

- un isolat d’aire restreinte 
 

- plusieurs milliers de mètres carrés dans une matrice d’un même contexte environnemental 
avec la présence d’un seul ou quelques pieds isolés 

 
- plusieurs milliers de mètres carrés dans une matrice d’un même contexte environnemental 

avec la présence d’une seule population isolée  
 

- plusieurs pieds ou populations isolées éloignés de moins de 50 mètres dans une matrice d’un 
même contexte environnemental  

 
- un complexe de noyaux disjoints ou réseau diffus dans une matrice de contexte 

environnemental différent (les isolats ne doivent cependant pas excéder 50 mètres de proche 
en proche) 

 
Dans le cas contraire, deux aires de présences sont distinguées. 
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Figure 1. Règles permettant de prendre en compte les zones d'absence des individus des taxons suivis dans la 
délimitation du contour des aires de présences 

 
Contrairement au précédant schéma, la réalité de l’aire de présence sera souvent découpée et cette 
opération, d’une très grande importance, nécessite une bonne expérience de l’opérateur et un temps de 
prise de recul suite à la découverte de l’espèce. Il doit alors prendre le temps de statuer sur les limites de 
cette aire de présence, en accord avec les présentes conditions.  Cette délimitation, in fine, va 
permettre d’établir les limites d’inventaire et prospection de l’espèce cible, mais aussi de 
qualifier les facteurs d’influences potentiellement actifs sur la zone et indirectement sur l’espèce 
visée (Cf.§ I.1.3). 
 
A l’instar de l’approche phytosociologique5 Il s’agit donc de s’assurer de l’homogénéité écologique 
(topographie, nature et état du sol, facteurs anthropiques, cynégétiques, etc…) et de 
l’homogénéité floristique de la communauté végétale, qui se traduit par la répétition plus ou 
moins aléatoire, au sein de la surface examinée, de la même combinaison d’espèces. L’échelle de 
cette homogénéité pouvant être très diverse selon  le type de formation végétale, elle constitue l’élément 
le plus complexe à intégrer pour réaliser cette délimitation.  
 
NB : Il est par ailleurs parfois difficile de discriminer les états mosaïques du milieu, ou plusieurs formations 
végétales homogènes sont imbriquées les unes dans les autres (souvent en lien à la microtopographie ou à 
des stades évolutifs chevauchants), des facteurs liés la sociabilité des espèces 
 

                                                      
5 La phytosociologie est une science de l’écologie qui étudie l’individu d’association, considéré comme le 
sous ensemble homogène optimal des communautés végétales, dans un but d’explication de l’ensemble 
de ses intermédiaires (continuum). 
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Exemples :   
- dépressions et butes de tourbière haute active  
=> microtopographie engendrant un effet mosaïque  
 

- tâches d’espèces clonales dans une pelouse d’un même stade évolutif  
=> phénomène de sociabilité lié à l’espèce et créant une combinaison structurale homogène 
 

- tâches d’espèces couvrantes dans une pelouse d’un même stade évolutif  
=> phénomène de sociabilité lié à l’espèce et créant une combinaison structurale homogène. 
 

La zone de présence doit être identifiée par un pointage GPS en son centre et une photographie 
de la station (au point du GPS, par plan large de niveau, avec indication de l’azimut de la prise 
de vue).  
 
Une fiche stationnelle, fournie en annexe, permet à l’opérateur de décrire la station le plus précisément 
possible6. Cette description permettra d’informer les potentiels futurs opérateurs du suivi, ainsi qu’un 
éventuel traitement des données.  
 

                                                      
6 Les items ne seront pas forcément tous renseignés, en fonction des connaissances de l’opérateur. Les 
parties « grisées » des fiches doivent être toutes renseignées 
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CHOIX DU TYPE DE PROTOCOLE DE SUIVI 
 
La méthode de recueil des données choisie doit être simple et robuste. Cela permettra d’établir un suivi de 
population permettant d’interpréter des éléments comme la dynamique de celle-ci.  
 
Les parties suivantes présentent : 

- (§I.1.1) les types de sociabilités observables, desquels dérivent les méthodes à mettre en 
œuvre  

- (§I.1.2) l’approche quantitative de la population à opérer sur l’aire de présence  
- (§I.1.3) l’approche qualitative de la population à opérer sur l’aire de présence. 

 

I.1.1. SOCIABILITE DES ESPECES 
 
L’approche méthodologique est principalement contrainte par la sociabilité de l’espèce ou groupe 
d’espèce qui nous intéresse, en lien à l’agencement spatial (surface, forme, densité, volume, …) :  

Type 0  Type 1   Type 2  Type 3   Type 4    Type 5           Type 6 

 
Figure 2. Différents types d'agencement spatial d'espèces ou groupes d'espèces 

 

• Type 0 et 1 : Les individus sont isolés 

• Type 2 : Les individus sont en groupes d’étendue restreinte 

• Type 3 et 4 : Les individus forment un peuplement étendu et lâche ou de petites colonies assez 

nombreuses 

• Type 5 et 6 : Les individus de l’espèce forment un peuplement continu ou dominant, étendu et 

dense. 

 
En premier lieu, le botaniste constatera et notera le type social correspondant à la « station » 
d’espèce patrimoniale identifiée. Il mettra en œuvre la méthode de suivi adapté à ce cas de 
figure.  
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I.1.2. CARACTERISATION QUANTITATIVE DE LA POPULATION 
 

LE TABLEAU SUIVANT PRESENTE LES DIFFERENTES METHODES, REPARTIES SELON LA 
SUBDIVISION PRESENTEE CI-DESSUS.  

 

Type 0 et 1 : Les individus sont isolés 

Type de suivi Procédure Nombre de réplicas Précisions sur mode opératoire 

Dénombrement 
sur une placette 
de 10 m de 
rayon7  

- 1ere placette autour de l’individu identifié 

- Dénombrement  

- Recherche libre d’individus 

supplémentaires en dehors de la placette et 

à l’échelle de l’aire de présence, et dans un 

rayon de 50 mètres. Le temps de recherche 

est chronométré (5 minutes). Si un individu 

est trouvé hors des placettes déjà dénombrées 

(sans superposition): le dénombrement est 

répété. 

Jusqu’à impossibilité d’établir une 

placette avec présence sans 

recouvrement d’une placette antérieure 

ou 5 minutes de recherche dans l’aire de 

présence sans succès 

Si possible, travail sur des sections d’angle 

fixe (45° = 8 sections). Dans l’approche, 

afin de réduire les erreurs de 

dénombrements, on utilisera 

préférentiellement 2 piquets reliés par un 

fil au centre de la placette déplacés 

alternativement pour délimiter 1/8ème des 

360°) de la placette. 

                                                      
7 Dans ce cas particulier, le rayon peut être débordant de la zone de présence. 
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Type 2 : Les individus sont en groupes d’étendue restreinte 

Type de suivi Procédure Nombre de réplicas Précisions sur mode opératoire 

Echantillonnage 
sur placette de 
1m² 

- 1ere placette autour de l’individu/colonie identifié 

- Attribution du coefficient 

d’abondance/dominance de l’espèce à 

l’échelle de la placette. 

- Réplicas par pose aléatoire sans superposition 

dans les limites stationnelles. 

Le nombre de réplicas est fixé à un 

maximum de 30 (y compris en cas 

d’absence du taxon) sous réserve 

des possibilités en lien avec la 

condition d’absence de superposition. 

La surface de relevé d’1 m² peut être à 

convenance de l’opérateur un 

quadras ou un cercle 

 

Type 3 et 4 : Les individus de l’espèce forment un peuplement étendu et lâche ou de petites colonies 
assez nombreuses 

Type de suivi Procédure Nombre de réplicas Précisions sur mode opératoire 

Echantillonnage 
sur placette de 
1m² 

- 1ere placette autour de l’individu/colonie identifié 

- Attribution du coefficient 

d’abondance/dominance de l’espèce à 

l’échelle de la placette. 

- Réplicas par pose aléatoire sans superposition 

dans les limites stationnelles. 

Le nombre de réplicas est fixé à un 

maximum de 20 (y compris en cas 

d’absence du taxon) sous réserve 

des possibilités en lien avec la 

condition d’absence de superposition. 

La surface de relevé d’1 m² peut être à 

convenance de l’opérateur un 

quadras ou un cercle 

Dans le cas d’espèces ligneuses de 

grande taille, la surface de placette 

pourra être portée à 2 mètres de 

rayon (piquet + corde) 
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Type 5 et 6 : Les individus de l’espèce forment un peuplement continu ou dominant, étendu et dense 

Type de suivi Procédure 
Nombre de réplicas Précisions sur mode 

opératoire 

Echantillonnage 
sur placette de 2 
mètres de rayon 

- 1ere placette autour de l’individu/colonie 

identifié 

- Attribution du coefficient 

d’abondance/dominance de l’espèce à 

l’échelle de la placette. 

- Réplicas par pose aléatoire sans 

superposition dans les limites 

stationnelles. 

 

Le nombre de réplicas est fixé à un 

maximum de 10 (y compris en cas 

d’absence du taxon) sous réserve des 

possibilités en lien avec la condition 

d’absence de superposition. 
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I.1.3. CARACTERISATION QUALITATIVE DE LA 

POPULATION 

 
Le stade de développement (phénologie) le plus représenté à l’échelle de l’aire de présence devra être 

noté : 

Stades Qualificatif 

Germination plantule / juvénile / adulte 

Floraison bouton   / début      / pleine  / fanaison 

Fructification début     / pleine     / fin 

Sénescence dissemination        / mort 

 
On notera aussi l’éventuelle position préférentielle de l’espèce à l’échelle de l’aire de présence 

�

Pleine lumière / lumière / demi ombre / ombre / confiné 

 

APPROCHE DES FACTEURS D’EVOLUTIONS/MENACES SUR 
LA STATION 
 

L’échelle d’analyse ici retenue est l’aire de présence 

Attention : dans le cas d’une aire de présence composée d’un complexe de noyaux disjoints ou réseau 

diffus dans une matrice de contexte environnemental différent (Cf. Figure 1, Aire de présence 4), on 

évaluera l’ensemble de la station, càd qu’une seule évaluation sera portée sur l’ensemble des sous-unités 

de même composition et structure. 

Les éléments ci-dessous devront être remplis (figure 3). Pour chaque facteur identifié, il devra être 

renseigné à la fois le caractère Actif (A)/Potentiel(P) et Favorable(F)/Défavorable(D) vis-à-vis de 

l’espèce visée. 
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Figure 3 : Analyse qualitative de la station : liste des éléments à potentiellement renseigner 

  

VALORISATION DE LA DONNEE 
La validation de la donnée est une étape majeure dans le suivi des populations d’espèces ou de leur 

habitat.  

L’analyse des données disponibles diffère selon les cas car cette étape reste dépendante de plusieurs 

facteurs (objectif de connaissance, volume de donnée disponible, rareté de l’espèce, fréquence des 

observations,…). Selon ces paramètres l’analyse portera : 

• A l’échelle de la placette 

• A l’échelle de l’aire de présence 

• A l’échelle de l’aire d’étude 

 

 

 

NB : Il reste d’importance majeure d’analyser avec rigueur les données, en concordance avec les 
caractéristiques du site d’étude, la pression de prospection opérée et la quantité de donnée mobilisée par 
l’étude. Le réseau Habitats-Flore reste à disposition des territoires dans l’accompagnement de ces étapes 
de valorisation de la donnée, qui pourront notamment orienter des éventuels choix de gestion. 
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Echantillonnage sur 
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L’ONF, via son réseau de spécialistes Habitats-Flore, a lancé en autofinancement en 2014 un 
projet national  concernant la vigne sauvage (ou lambrusque) Vitis vinifera ssp. Sylvestris, taxon 
protégé au niveau national.  

Du fait d’un contexte particulier de l’espèce (espèce forestière présente en différentes régions de 
France ; difficultés pour l'identification) et du rôle particulier de l’ONF en tant que 1er gestionnaire 
d’espaces naturels en France, il a été recherché des possibilités de partenariat entre l’ONF et des 
équipes de recherche sur le domaine des Lambrusques en territoire métropolitain. 

Suite à de premiers échanges avec l’équipe « Diversité, Adaptation et Amélioration de la Vigne » 
de l’INRA de Montpellier (UMR AGAP) pour des besoins d’identification génétique, et à une prise 
de contact avec l’équipe « Dynamique de la biodiversité, Anthropo-écologie » de l’Institut des 
Sciences de l'Evolution de Montpellier (UMR 5554) (réunion du 17/03/2015), il a été décidé de 
mettre en place un partenariat de partage de données et de connaissances techniques et 
scientifiques dans le cadre du projet d’étude sur la vigne sauvage. 

L’OSU-OREME qui dispose d’une équipe réalisant le suivi d’une population de vigne sauvage en 
région montpelliéraine (développement de méthodologies, compétences, expériences) s’est 
également associé à ce projet. 

A noter que l’INRA et l’ISEM, qui travaillent depuis des décennies sur le genre Vitis, disposent 
d’une importante source de données sur des populations de vigne sauvage visitées en différents 
points du territoire métropolitain notamment dans les années 1990-2000. A noter en outre que 
l’INRA dispose d’une importante base de données de caractérisation génétique du genre Vitis 
(cultivars, porte-greffes, populations sauvages) et possède en outre, sur le Domaine de Vassal, la 
plus grande collection internationale du genre Vitis (bénéficiant ainsi d’un important matériel 
végétal de référence). 

 

Objectifs pour l’ONF : 

• Connaitre les derniers outils éprouvés et validés (notamment marqueurs génétiques et 
phénotypiques) ; Disposer d’une méthode de détermination fiable afin de confirmer 
l'identité des stations de vigne présentes dans les forêts que nous gérons ; 

• Disposer de protocoles éprouvés pour la description de l’habitat de la vigne sauvage afin 
de caractériser les stations que nous gérons et d’identifier les secteurs potentiels de 
présence de lambrusque ; 

• Connaitre les modalités de récolte à des fins de détermination et de valorisation des 
échantillons ; 

• Connaitre les méthodes, interlocuteurs, coûts concernant les analyses génétiques ; 

• Compiler une base de connaissance et une collection concernant l’espèce étudiée. 

 

Finalité : prise en considération de la vigne sauvage dans les territoires gérés par l’ONF dans une 
optique de gestion conservatoire de l’espèce et sa pleine intégration dans la gestion 
multifonctionnelle des forets. 

 

Objectifs pour l’ISEM , l’INRA et l’OSU-OREME : 

• Connaitre les gestionnaires de stations répertoriées ; 

• Elargir la base de connaissance des populations de vigne sauvage répertoriées par 
différents acteurs sur le territoire métropolitain afin de préserver cette ressource génétique 
et de disposer de données et matériel biologique pour la poursuite de ses études propres. 



Ce partenariat permettra en outre de rationaliser les efforts de prospection et de validation des 
données pour les différentes parties. 

 

Ce partenariat visera à: 

• partager et faire connaître les différents outils d’identification de la vigne sauvage ; 

• faire progresser  la connaissance de la présence de populations de vigne sauvage sur le 
territoire métropolitain ; 

• améliorer les méthodes de caractérisation des habitats préférentiels de la vigne sauvage. 

 

La présente convention a pour ambition de : 

• faciliter les échanges entre les gestionnaires et les chercheurs concernés par la 
connaissance et la préservation de la vigne sauvage, notamment de faciliter les transferts 
de connaissance et les échanges de données et de matériel biologique ; 

• améliorer la connaissance des populations de vigne sauvage et de leurs habitats sur le 
territoire métropolitain ; 

• aider à leur identification et repérage sur le terrain en vue de leur préservation ; 

• favoriser leur prise en considération et leur préservation sur les territoires gérés par l’ONF. 

���������A �B��DCEE�D���D�CED����D�

Sont désignés comme responsables du suivi de la présente convention : 

• pour l’ISEM et l’OSU-OREME : 

o Jean-Frederic Terral, … 

• pour l’INRA : 

o Thierry Lacombe, … 

• pour l'ONF :  

o Serge Cadet, Animateur du réseau « habitat-flore », 

o Delphine Fallour, membre du réseau Habitat-Flore, coordinatrice du projet Vigne 
sauvage.  

Les responsables sont chargés de prendre toutes dispositions, en sus de celles prévues par la 
présente convention, nécessaires au bon déroulement des recherches. Ils devront notamment 
mettre en œuvre la politique scientifique du projet (collaborations incluses), suivre et orienter les 
travaux, assurer le contact et les rendus nécessaires auprès des personnels de l’ONF et proposer 
des solutions en cas de difficulté ou de litige. 

���������A ��E����F�E�D������������� ���CE�����D�!C�"�D�

L’ONF s’engage à :  

o Mettre à disposition des autres parties les données géoréférencées de localisation de 
populations de Vitis vinifera subsp. sylvestris, et plus largement de Vitis vinifera au rang 
spécifique ou générique, afin de pouvoir procéder à l’identification de certaines populations 
ou au contraire repérer les cultivars déjà identifiés. Cette mise à disposition s’opérera par 
un transfert des données déjà intégrées dans la Base de Données Naturalistes (BDN) de 
l’ONF. Ces transferts auront lieu une fois par an pour actualisation. 

o Organiser un appel à contribution nationale auprès de son personnel afin de faire remonter 
les informations sur les stations de Vitis vinifera. 
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o Intégrer les données issues de cet appel dans BDN. 

o Mobiliser au moins 25 hommes-jour du temps alloué aux actions du réseau Habitat-
Flore pour l’identification de stations de vigne en forêts relevant du régime forestier, la 
description de leur habitat, le suivi de certaines populations de référence, et/ou le 
prélèvement de matériel végétal (pour analyses génétiques, et constitution d’une collection 
propre, notamment pour les besoins des partenaires). 

o Mener la conduite de ce projet, notamment les éventuelles analyses génétiques en 
découlant en fonction des budgets disponibles et selon les possibilités de financements 
externes mobilisées, afin d’envisager une identification à l’échelle nationale sur un 
échantillonnage stratifié. 

o Fournir aux parties, à leur demande et dans le cadre légal (sous réserve des autorisations 
administratives requises), du matériel biologique pour la conduite de leurs travaux de 
recherche. 

o Signaler la présence des populations de vigne sauvage identifiées dans les documents de 
gestion courante (sommiers, documents d’aménagement forestier, plans de gestion des 
réserves). 

 

��������#A ��E����F�E�D������$%�&'������$ (�����������%)*�(�&���

L’ISEM, l’INRA et l’OSU-OREME s’engagent à :  

o Mettre à disposition des autres parties les données de localisation de populations de Vitis 
vinifera subsp. sylvestris (et plus largement de Vitis vinifera au rang spécifique afin de 
pouvoir procéder à l’identification de certaines populations ou au contraire repérer les 
cultivars déjà identifiés). Ces transferts auront lieu une fois par an pour actualisation. 

o communiquer les principaux documents1 scientifiques ou techniques publics (libres de 
droit) traitant du genre Vitis et pouvant aider aux objectifs de la présente 
convention.Apporter leurs connaissances scientifiques et techniques à l’ONF. 

 

��������+A �E����F�E�D���D��������E��D�������D��

Les différentes parties s’engagent à :  

- Bien identifier et conserver les sources des données originales (auteur(s), organisme(s), 
éventuellement projet(s)…) ; 

en particulier, il sera créé un projet spécifique « Données transmises par INRA / ISEM / OSU-
OREME » lors de l’intégration de ces données dans BDN, et l’ONF veillera au maintien de 
l’information sur les auteurs initiaux de la découverte (pouvant correspondre à d’autres partenaires 
que INRA / ISEM / OSU-OREME) ; 

De la même façon, INRA / ISEM / OSU-OREME veilleront à bien identifier les auteurs des 
données sources utilisées (la base de données ONF intègre également des données 
transmises par d’autres partenaires). 
 

                                            
1 A noter que l’ISEM a déjà transmis à l’ONF en 2015 une importante compilation de références 

bibliographiques 
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�
Les résultats obtenus dans le cadre de la présente convention seront propriété commune de 
l’ISEM, l’INRA, l’OSU-OREME et de l'ONF, selon une quote-part à définir, si besoin, en fonction 
des apports intellectuels (au sens des lois sur la propriété industrielle) et financiers des parties. 

Dans le cas où  les résultats détenus en copropriété seraient susceptibles de faire l'objet : 

o d’une protection et/ou d’une exploitation commerciale, un règlement de copropriété sera 
établi entre  les différentes parties dans les meilleurs délais possibles, afin de fixer les 
quotes-parts de copropriété ainsi que les conditions de gestion de leurs droits et obligations 
en fonction des apports intellectuels et financiers de chaque Partie ayant contribué à 
l’obtention des dits résultats, et ce, dans le respect d’un partage juste et équitable des 
avantages découlant de leur utilisation. Ces quotes-parts seront définies d’un commun 
accord.  

o d’une publication à caractère scientifique ou technique, chaque partie sera sollicitée lors de 
la rédaction et figurera en tant que co-auteur selon le niveau d’implication dans la rédaction 
de la publication.  

Dans tous les cas, toute publication ou communication à des tiers, réalisée par l'une des parties, 
sera soumise pour avis à l'autre partie et portera mention explicite de la participation de l’autre 
partie.  

Les données acquises à l’occasion des travaux issus de la présente convention seront versés 
dans la base de données naturaliste de l’ONF après accord des différentes parties. 

�
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Cette convention ne donne pas lieu à financement d’une partie envers une autre. 

Des financements spécifiques à ce projet pourront être recherchés par les différentes parties 
(séparément ou en commun). Dans le cadre de besoins d’appuis spécifiques d’un partenaire dans 
des volumes non prévus par la présente convention, des prestations particulières négociées entre 
les deux parties pourront voir le jour. 

�
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Une nouvelle réunion ONF / INRA / ISEM organisée le 08/06/2016 a permis de préciser les 
attentes, les objectifs et les moyens de chacun, et de dresser un planning provisoire pour la 
première année (post signature). Elle peut être considérée comme réunion de lancement. Elle sera 
complétée par échanges à distance afin de préciser la planification de certaines taches ultérieures.  

Sur la durée de la convention, les responsables de la convention se réuniront à l’hiver 2017/2018, 
puis annuellement, pour établir un bilan circonstancié des actions menées et planifier les actions 
pour l’année suivante. A l’automne 2019, les responsables de la convention se réuniront afin 
d’envisager les suites à donner à la présente convention.�

��������4A �5�������D�

Les livrables de la présente convention sont :  

o Une fiche d’aide à la reconnaissance de la vigne sauvage, validée par l’ensemble des 
parties (échéance juin 2017). 

o Un protocole de description des habitats de vigne sauvage, et sa fiche de renseignement 
associée, documents validés par l’ensemble des parties (échéance juin 2017). 
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o Une base de données (projet spécifique sous BDN) recensant l’ensemble des localisations 
de vigne sauvage connues au 1er janvier 2019 (échéance automne 2019) 

La rédaction et le dépôt d’un projet de recherche couvrant une thématique transversale et 
profitable aux deux partenaires (relatif notamment à l’amélioration des connaissances sur la 
biologie et l’écologie de la vigne sauvage et/ou aux stratégies de conservation de ce taxon et de 
ses habitats) sera envisagé sur la durée de la convention. Aucune échéance n’est fixée, à 
apprécier en fonction des opportunités de financement.��

��������	6A 7������������CE��E��CE�

La présente convention est conclue pour une durée de 3 ans dont le décompte commence à la 
date de signature de la présente convention. 

��������		A (�D������CE�

La présente convention sera résiliée de plein droit en cas d'inexécution par l'une des parties d'une 
ou plusieurs des obligations contenues dans ses diverses clauses. Cette résiliation ne deviendra 
effective que trois mois après l'envoi par la partie plaignante d'une lettre recommandée avec avis 
de réception, exposant les motifs de la plainte, à moins que, dans ce délai, la partie défaillante n'ait 
satisfait à ses obligations ou n'ait apporté la preuve d'un empêchement consécutif à un cas de 
force majeure. L'exercice de cette faculté de résiliation ne dispense pas la partie défaillante de 
remplir les obligations contractées jusqu'à la date de prise d'effet de la résiliation.�

��������	�A 5�����D�����CE��D����CED�

En cas de difficulté sur l'interprétation ou l'exécution de la présente convention, les parties 
s'engagent à s'efforcer de résoudre leur différend à l'amiable. En cas de désaccord persistant, le 
litige sera porté devant les tribunaux. 

��������	�A  CF�����8�������D�����E������E���������

La présente convention comprend douze articles et une annexe. Elle est rédigée en quatre 
exemplaires originaux destinés à chacune des parties. Elle entre en vigueur à la date de sa 
signature. Elle est dispensée de timbre et d'enregistrement. 
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Delphine FALLOUR Chef de projet naturaliste 
 

Bureau d'Etudes Territorial 

Unité Plaines et Montagnes 
262, avenue de Landorthe 
31800 Saint Gaudens 

 

Tél. fixe : 05 62 00 80 37 
Tél. mobile : 06 15 65 34 55 

Email :  delphine.fallour-rubio@onf.fr 

 

Compétences 

 Etudes environnementales (flore, habitats)  

 Etudes paysagères 

 Gestion et Aménagement d’espaces naturels  
 

Expériences professionnelles 
Depuis 2009 Missions au sein de l’ONF :  

Rédaction de Plan de Gestion de Réserves Biologiques Forestières et appui à leur mise en œuvre 

(incluent tout type de milieux dont tourbières, pelouses…) 
Animation de 3 sites Natura 2000 en Haute-Garonne (habitats et espèces des étages collinéen à alpin) : 

 mesures agro-environnementales (diagnostics environnementaux et contractualisations, avis sur les diagnostics 
pastoraux et commissions d’écobuage) 

 contrats Natura 2000 (élaboration et suivi, en milieux forestiers et autres milieux)  

 évaluation d'incidences 

 suivis d’espèces et de végétation (dynamique,  état de conservation) après modification de gestion 

Contribution à Elaboration d’un DOCOB Directive Oiseaux et d'un DOCOB habitats en contexte littoral 

Appui naturaliste auprès des forestiers :  

 application des mesures favorables au maintien de la biodiversité 

 appui environnemental sur les aménagements forestiers  

 veille de l'application des mesures favorables au maintien de la biodiversité. 

Etudes d'impact et appui environnemental à maîtres d'ouvrage (dont DIRSO) 

Gestion de projets multi-partenariaux  

Membre du réseau national Habitat / Flore de l’ONF 

 inventaires, diagnostics, suivis d’espèces et d’habitats 

 appui à gestionnaires 

 

2008 AREMIP :  Cartographie et caractérisation des habitats du site Natura 2000 « Gaves de Pau ... » (65), 

 saisie SIG et base de données DREAL MP,  

 rédaction des fiches habitats, évaluation état de conservation, propositions de mesures de gestion / restauration 

2007 INRA TOULOUSE : Etude de la diversité floristique de prairies fauchées et/ou pâturées en lien avec des intensités 
et modalités différentes de gestion :  

 relevés phytosociologiques et selon méthode agronomique 

 contribution au développement d’un outil simplifié de diagnostic agro-environnemental pour les techniciens agricoles 

2004-2006 INRA AVIGNON : Etude de la dynamique d’insectes forestiers ravageurs :  

 analyse de données de suivis démographiques et d’expérimentations de contrôle,  

 étude de la structuration génétique 

2004 Parc National du Mercantour :  Echantillonnage d’espèces végétales alpines (projet européen BIODIVALP) 



 

1999-2003 Parc National des Pyrénées - Conservatoire Botanique Pyrénéen :  Inventaire – suivi de la flore rare du PNP 

 Prospection et inventaire cartographique d'espèces rares 

 évaluation et révision du statut des espèces patrimoniales 

 élaboration de protocoles et mise en place de dispositifs de suivis démographiques d'espèces prioritaires 

 élaboration des programmes annuels d'inventaire et de suivi, coordination entre secteurs et agents de terrain 

 suivi et participation aux partenariats scientifiques, institutionnels et associatifs 

 

1994-1998 Etude d’écosystèmes forestiers (espèces natives et introduites) 

 Pédologie, phytosociologie, dendroécologie 

 étude de la diversité et structuration génétique 

 dynamique de population et potentiel évolutif 

 

 

Formations 

  Doctorat Ecologie Végétale (spécialisation Génétique des Populations), Université Aix-Marseille III 

  D.E.A. Ecosystèmes Continentaux Arides, Méditerranéens et Montagnards, Université Aix-Marseille III 

  Maîtrise de Sciences Naturelles, Université de Reims (51) 

  B.T.S.A. Productions Végétales, L.E.G.T.A. Sommes-Vesles (51) 
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18-20 mai 2013. Bull. Soc. Bot. Du Centre-Ouest, tome 44 : 905-940. 

 

Fallour D., 2013. Point sur les stations de l’oeillet superbe (Dianthus superbus L. subsp. autumnalis 
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thuriféraie pyrénéenne de la montagne de Rié (Marignac, France) après l’incendie de 2003 ? Suivi de la 
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9-12 juin 2008, Uppsala, Suède. Book of abstracts : p. 16. 
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Jean-Frédéric TERRAL, 48 ans 

Professeur, Université de Montpellier 

Responsable de l'équipe Dynamique de la Biodiversité, Anthropo-écologie - Institut des 

Sciences de l'Evolution de Montpellier (ISEM, UMR 5554) 

Directeur adjoint de l'Observatoire des Sciences de l'Univers (OSU) - OREME 

(http://www.oreme.org/) | Responsable de la tâche d’observation : Observatoire de la vigne 

sauvage en Languedoc Roussillon. 

jean-frederic.terral@umontpellier.fr 

http://www.isem.univ-montp2.fr/recherche/equipes/dynamique-de-la-biodiversite-

anthropoecologie/personnel/terral-jean-frederic/ 

 

Adresse 
ISEM, Institut des Sciences de l’Evolution de Montpellier (UMR 5554) 

Place Eugène Bataillon - CC065 

34095 Montpellier Cedex 5, France 

 

Formation universitaire 
2008. Habilitation à Diriger les Recherches, Université Montpellier 2, ED SIBAGHE : 

« Archéobiologie, Paléoagronomie et histoire biogéographique de végétaux emblématiques : 

approches intégratives de diversités ». 

1997. Thèse de Doctorat, Université Montpellier 2, spécialité Biologie des Populations et 

Ecologie : « La domestication de l'olivier (Olea europaea L.) en Méditerranée nord-occidentale: 

Approche morphométrique et implications paléoclimatiques ». 

 

Enseignements : 
- Domaines : Botanique, Systématique, Biologie végétale, Ecologie, Paléoécologie, 

Archéobiologie. 

- Pédagogie par problème et centrée sur l'apprentissage : éditeur en chef de la revue ORPAL 

Synthesis (Licence Ecologie Biologie des Organismes, 3ème année et Master 1 CEPAGE : 

Outils et méthodes de reconstruction des paléoenvironnements (UE ORPAL et ORPAM) : 

http://www.biologie-ecologie.com/tag/paleoenvironnements-montpellier/) 

- Responsable du parcours CEPAGE, Chrono-Environnements, PAléoécoloGiE, du Master 

Biodiversité, Ecologie, Evolution (Université de Montpellier). 

 

Production scientifique 

• Plus d'une centaine de publications 

• 65 articles dans des revues internationales de rang A  

• H index - Google Scholar : 20 - i10 : 34 / Nombre de citations : 1271 (au 14/11/ 2015) 

• 5 publications choisies : 
 

Bouby L., Bonhomme V., Ivorra S., Pastor T., N. Rovira, Tillier M., Pagnoux C., Terral J.-F. 

(2016). Back from burn out: are experimentally charred grapevine pips too distorted to be 

characterized using morphometrics? Archaeological Anthropological Sciences. Online. 

 

Pagnoux C., Bouby L., Ivorra S., Petit C., Valamoti S.M., Pastor T., Picq S., Terral J.-F. 

(2015). Inferring the agrobiodiversity of Vitis vinifera L. (grapevine) in ancient Greece by 

comparative shape analysis of archaeological and modern seeds. Vegetation History and 

Archaeobotany, 24: 75-84. 

 



Picq S., Santoni S., Lacombe T., Latreille M., Weber A., Ardisson M., Ivorra S., Maghradze 

D., Arroyo-Garcia R., Chatelet P., This P., Terral J.-F., Bacilieri R. (2014). A small XY 

chromosomal region explains sex determination in wild dioecious V. vinifera and the reversal 

to hermaphroditism in domesticated grapevines. BMC Plant Biology. doi:10.1186/s12870-014-

0229-z 

 

Newton C., Lorre C., Sauvage C., Ivorra S., Terral J.-F. (2014). On the origins and spread of 

Olea europaea L. (olive) domestication: evidence for shape variation of olive stones at Ugarit, 

Late Bronze Age, Syria - a window on the Mediterranean Basin and on the westward diffusion 

of olive varieties. Vegetation History and Archaeobotany 23 (5), 567-575. 

 

Terral J.-F., Tabard E., Bouby L., Ivorra S., Pastor T., Figueiral I., Picq S., Chevance J.-B., 

Jung C., Fabre L., Tardy C., Compan M., Bacilieri R., Lacombe T. & This P. (2010). Evolution 

and history of grapevine (Vitis vinifera L.) under domestication: new morphometric 

perspectives to understand seed domestication syndrome and reveal origins of European ancient 

cultivars. Annals of Botany 105, 443-455. 

 

 

Programmes financés en cours 
 

2016-2020. Directeur du Laboratoire International Associé CNRS EVOLEA (France – Maroc) 

- Diversités, vulnérabilités et dynamiques de l’olivier dans un environnement hétérogène et 

changeant : le modèle du Maroc. 

 

2017-2019. Responsable d’axe du projet ANR VINICULTURE « Vignes et vins en France du 

Néolithique au Moyen Age. Approche intégrée en archéosciences ». 

 

2015-2017. Responsable du projet Ecologie et génétique des oléastraies au Maroc: enjeux pour 

la conservation et la valorisation de la biodiversité marocaine - Toubkal/15/04 – Campus 

France : 32525WH 

 

2014-2016. Responsable d'axe thématique - Caractérisation génétique et phénotypique de 

l’olivier au Maroc et mise en place d’une core collection locale : un préalable à la génétique 

d’association et à la sélection génomique - PRAD 14-03  Campus France : 30260SD 



 

 
 
        Pascal HOLVECK 
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o Sylviculture, gestion forestière 

o Phytoécologie, phytosociologie, botanique 

o Membre du réseau national habitats-flore de l'ONF 

o Référent national ptéridophytes 

o Membre de la Société Botanique d' Alsace 

o Membre de Floraine (Société Botanique Lorraine) 

 

 

����� ����������!�����������!��� ����""���

1996 :  

• Intérêt pour la botanique et plus particulièrement pour la ptéridologie 

2002 : 

• Guide une sortie des correspondants "environnement" de l’Agence de Schirmeck sur 

les ptéridophytes remarquables de l’Agence et versant vosgien. 

• Membre de la société Botanique d’Alsace 

• Correspondant "Environnement" de l’UT Haslach 

 

2003 : 

• Inventaire floristique des "Habitats Natura 2000" au Champ du feu 

• Membre du G.E.P (Group european of pteridologists) 

 

2004 : 

• Etude d’impact (inventaire floristique) pour la création d’un bassin de décantation à 

Dorlisheim. 

• Guide une sortie des correspondants "environnement" de l’Agence de Schirmeck sur 

les ptéridophytes remarquables de l’Agence de Saverne. 

 

2005 : 

• Etude d’impact (inventaire floristique) pour la création d’un émetteur téléphonique au 

Champ du feu 



• Cartographie et inventaire floristique de parcelles prairiales dans la zone ZSC Natura 

2000 du Ried centre Alsace. 

 

2006 : 

• Inventaire floristique d’un bas marais alcalin à Hengwiller (67) 

• INTERREG 3 : Optimisation du rôle de la forêt dans le projet des petits cours d’eau et 

zones humides 

• Cartographie et inventaire floristique ZSC Natura 2000 Lauter (milieux prairiaux) 

 

2007 : 

• Cartographie et inventaire floristique ZSC Lauter (milieux forestiers) 

• Participation au Colloque Géoflore Velaine en Haye (54) 

 

 

2008 : 

• Inventaires floristiques FD Daubensand et Offendorf (milieux prairiaux) 

• Participation à l’étude des placettes de référence du Référentiel des habitats forestiers 

d’Alsace 

 

2009 : 

• Participation à l’étude des placettes de référence du Référentiel des habitats forestiers 

d’Alsace 

• Etude d’impact sur le projet d’extension des carrières de Durlinsdorf (68) 

• Compte rendu de l’inventaire floristique de l’ancien site EDF de Marckolsheim (67) 

• Inventaire floristique et cartographie d’habitats de la Réserve Biologique Domaniale 

Dirigée des tourbières et rochers du Donon (67) 

• Inventaire floristique et cartographie d’habitats de la Réserve Biologique Intégrale de 

la FD Guebwiller (68) 

• Inventaire des espèces patrimoniales de la Réserve Biologique Intégrale en FI 

Haguenau (67) 

• Participation orale au Colloque en hommage à Claude Jerôme « Les fougères 

d’Alsace, d’Europe et du Monde » 

 

2010 : 

• Etude floristique et cartographie d’habitats de la sablière Grunder à Haguenau (67) 

• Cartographie et inventaire floristique ZSC Haguenau (67) 

• Animateur formation ptéridophytes à l’ONF 

 

2011 : 

• Participation à l’étude des placettes de référence du Référentiel des habitats forestiers 

d’Alsace 

• Etude botanique de la Neumatt avant reboisement à Wittenheim (68) 

• Inventaire floristique et cartographie d’habitats dans le cadre d’un projet de création 

d’une Réserve Biologique Domaniale de la Tourbière du Grafenweiher à Dabo (57) 

• Participation à l’étude du Plan de Gestion des Réserves Biologiques du Champ du feu 

et Hochfeld 

• Participation comme expert flore au Concours des prairie fleuries 

• Etude et relevés floristiques des terrains compensatoires de l'extension de la carrière 

de Durlinsdorf dans la vallée de la Largue sur les communes de Liebsdorf et 

Courtavon. 



• Etude et cartographie du Polystic de Braun (Polystichum braunii) dans les Hautes 

Vosges 

 

2012 : 

• Etude floristique et cartographie d’habitats du Plan de Gestion de la Réserve 

Biologique Communale Dirigée de la FC du Niederwald à Colmar (68) 

• Etude floristique et cartographie d’habitats du Plan de Gestion de la Réserve 

Biologique Communale de la FC Wolschwiller (68). 

• Etude et cartographie du Polystic de Braun (Polystichum braunii) dans les Pyrénées 

centrales 

• Inventaire floristique à Bollwiller (68) 

• Inventaire floristique suite à mise en place de placettes expérimentales 

(Lycopodiacées) du Plan de Gestion de la Réserve Biologique Domaniale du 

Hochfeld. 

• Participation au groupe de travail de la FD Donon (Forets d’Exceptions)  

• Réalisation des fiches espèces ptéridophytes pour l’Atlas de la Flore de Lorraine 

• Rapporteur de l’état de conservation des espèces de la Directive habitat (Diphasiastum 

issleri, Diphasiastrum zeilleri) au MNHN 

• Animateur formation ptéridophytes pour la Société Botanique du Centre Ouest 

• Participation au Colloque international de Phytosociologie à Paris 

• Membre de la Société Botanique de Lorraine (Floraine) 

 

2013 : 

• Participation à la synthèse des espèces de la Directive Habitat au MNHN à Paris 

• Inventaire floristique et cartographie d’habitats dans le cadre de l’Atlas de la 

Biodiversité des Communes à Schweighouse / Moder (67) 

• Inventaire floristique et cartographie d’habitats dans le cadre du projet d’aménagement 

portuaire de Balgau/Nambsheim (68) 

• Participation inventaire floristique et cartographie d’habitats de la Réserve Biologique 

Domaniale du Kleinhammer à Oberbronn (67). 

• Participation orale au colloque botanique de Luchon (Haute Garonne). 

• Etude et cartographie du Polystic de Braun (Polystichum braunii) dans les Pyrénées 

centrales 

• Participation au groupe de travail Liste Rouge Régionale de la flore.  

• Suivi floristique suite à mise en place de placettes expérimentales (Lycopodiacées) du 

Plan de Gestion de la Réserve Biologique Domaniale du Hochfeld. 

• Suivi biométrique des spores d’Ophioglossum divers au Camp du Poteau (Landes 40) 

 

 

2014 : 

• Participation à la cartographie des habitats et identification des espèces patrimoniales 

RBDI Kleinhammer (Oberbronn Zinswiller 67) 

• Participation à la cartographie des habitats et identification des espèces patrimoniales 

RBDD des 2 Lacs (Orbey 68) 

• Participation à la cartographie des habitats et identification des espèces patrimoniales 

RBD Schneeberg Baerenberg (Wangenbourg 67) 

• Suivi floristique suite à mise en place de placettes expérimentales (Lycopodiacées) du 

Plan de Gestion de la Réserve Biologique Domaniale du Hochfeld 

• Suivi biométrique Ophioglossum au Camp du Poteau (Landes 40) 



• Etude projet de soumission régime forestier du Mummelwiese (30 HA) : cartographie 

des habitats et recherches d’espèces patrimoniales à Fort-Louis (67)  

• Etude cartographique des habitats et pédologiques de milieux humides pour un projet 

de lotissement à Carspach (68) 

• Participation à la Liste Rouge Régionale des végétations alsaciennes.  

• Organisation d’une session ptéridologique « Grand Est » Floraine, SBA, SBFC en juin 

2014 

• Organisation d’une session ptéridologique avec SBCO en juillet 2014 

• Complément d’étude floristique des milieux ouverts en FC de La Wantzenau (révision 

d’aménagement) 

• Etude et cartographie du Polystic de Braun (Polystichum braunii) dans les Pyrénées 

centrales 

 

 

2015 : 

• Suivi floristique suite à mise en place de placettes expérimentales (Lycopodiacées) du 

Plan de Gestion de la Réserve Biologique Domaniale du Hochfeld 

• Recherche et cartographie de Gagea pratensis à Schweighouse/Moder (67) 

• Suivi biométrique Ophioglossum au Camp du Poteau (Landes 40) 

• Etude projet de parc animalier à Aubure (68) : cartographie des habitats et recherche 

d’espèces remarquables. 

• Relevés placettes permanentes projet RBD à Marckolsheim (67) : cartographie 

habitats 

• Etude et cartographie du Polystic de Braun (Polystichum braunii) dans les Pyrénées 

centrales 

• Découverte de Polystichum x lonchitiforme en Ariège (09) : nouveau taxon pour la 

France. 

• Session phytosociologie (SBCO, SFP, SBA) de terrain des végétations forestières 

d’Alsace du 13 au 17 mai 2015 

• Inventaire des chaumes du Champ du Feu (incidence du pâturage sur la végétation 

herbacée), mise en place de placettes permanentes. 

 

2016 : 

• Suivi floristique suite à mise en place de placettes expérimentales (Lycopodiacées) du 

Plan de Gestion de la Réserve Biologique Domaniale du Hochfeld 

• Suivi biométrique Ophioglossum au Camp du Poteau (Landes 40) 

• Relevés placettes permanentes projet RBD à Marckolsheim (67) : cartographie 

habitats 

• Etude cartographique des habitats et recherche d’espèces patrimoniales en forêt du CG 

68 Vallée de la Doller (320 HA) 

• Etude préalable au projet défrichement (Habitats et espèces patrimoniales) Usine 

Peugeot PSA (Mulhouse 68) 

• Suivi des milieux ouverts (terrains compensatoires carrières de Durlinsdorf 68) 

• Etude et cartographie du Polystic de Braun (Polystichum braunii) dans les Pyrénées 

centrales 

• Participation et présentations orales au colloque international de botanique à Bertiz 

(Navarre Espagne) 

• Organisation de la journée « Centenaire de la découverte d’Hymenophyllum 

tunbrigense dans les Vosges 1916 - 2016 » à Allarmont (88) 



• Etude botanique (espèces + habitats) suite à l’incendie de la parc 87 de la FD de la 

Harth sud (Habsheim 68). 

• Participation recherche Polystichum de Braun (Polystichum braunii) en FD de St 

Antoine (Miellin 70) avec RNNBC et PNRBV. 

 

 

 

 

 

Etudes en cours : 

 

• Etude et cartographie du Polystic de Braun (Polystichum braunii) au niveau national 

• Etude et cartographie du Trichomane remarquable (Vandenboschia speciosa) dans le 

massif vosgien 

• Etude, suivi et cartographie des Lycopodes aplatis (Diphasiastrum sp.) dans le massif 

vosgien 

• Participation et mise à jour de l’atlas national des ptéridophytes en France avec R. 

Prelli, M. Boudrie, A. Bizot 

• Cartographie des espèces patrimoniales de l’UT Alsace Bossue 

• Recherche et cartographie du Dicrane vert (Dicranum viride) en Alsace Bossue 

• Etude du genre Festuca  

 

 

 

Par ailleurs, réalisation d’une cartographie avec données GPS des espèces de ptéridophytes et 

spermatophytes remarquables depuis 2003. 

Constitution d’une photothèque numérique flore depuis 2002 (60000 photos) 

Utilisation courante de l’informatique (cartographie, image,…), GPS (Garmin), TDS et 

Workabout. 

Langue étrangère parlée : allemand. 
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- 2006 : formation ONF bryologie 

- 2007 : formation ONF phytosociologie 

- 2008 : formation ONF bryologie 

- 2009 : formation ONF graminoïdes 

- 2011 : formation ONF genre Rubus 

- 2016 : formation ONF bryologie 

 

 

• Participe aux rencontres ptéridologiques européennes (GEP : Group European of 

Pteridologists) depuis 2003 : 

2003 : Autriche  

2004 : Italie 

2005 : France 



2006 : Madeira 

2007 : Tchéquie 

2008 : Autriche 

2009 : Autriche 

2010 : Italie 

2011 : France 

2012 : Italie 

2013 : France 

2015 : Espagne 

 

 
 

 
 



Max André 

Professeur agrégé HC  Sciences de la Vie et de la Terre 

Lycée Xavier Marmier 

25000 Pontarlier 

Activités bénévoles : 

Président  de la Société Botanique de  Franche-Comté, éditrice en partenariat avec le CBNFC-

observatoire  régional des invertébrés, l’association Floraine et le pôle lorrain du futur CBNFCNord-

Est, de la revue « Les Nouvelles archives de la flore jurassienne et du nord-est de la France ». 

Directeur de publication. 

Vice-président du Conservatoire Botanique National de Franche-Comté –Observatoire régional des 

Invertébrés 

Membre en tant qu’expert botaniste : 

Conseil scientifique du CBNFC 

Conseil Scientifique Régional de la Protection de la Nature (CSRPN Bourgogne-Franche-Comté) 

 

Cadre institutionnel du programme Vitis : 

Les recherches s’inscrivent dans le cadre d’un atelier scientifique mené au lycée avec des élèves de 

1ères et terminales scientifiques. 

Il s’agit d’un programme national intitulé « génome à l’école »  

Partenariat national :  

Ecole de l’ADN, Genethon (Nîmes) 

Genoscope d’Evry 

Ministère de l'Education Nationale 

Ministère de l'enseignement supérieur et de la recherche  

CNRS  

 

Objectifs du programme Vitis :  

Détermination de l’appartenance ou non des lambrusques jurassiennes colluviales à la subsp. sylvestris 

(Vitis vinifera subsp. sylvestris (C.C.Gmel.) Hegi) ; établissement des liens génétiques entre ces 

populations de vignes sauvages  dans le massif jurassien. 

 

Les études et prospections de terrain sont conduites par la Société Botanique de Franche-Comté 

(prospections, relevés phytosociologiques, étiquetage, géolocalisation,…).  

Les prélèvements sont effectués par Max André. 

 

Les extractions d’ADN sont réalisées dans le cadre de l’atelier scientifique. 

 

Partenariat régional spécifique au programme Vitis. 

ONF Franche-Comté (J. Keller) 

Rectorat Besançon (Action culturelle) 

Université de Franche-Comté (UMR 6249 Chrono-environnement et Fédération de recherche EDUC - 

UFC-ESPE, Arnaud Mouly) 



DREAL de Franche-Comté  

Conseil régional de Franche-Comté  

Conservatoire Botanique national de F-C, Observatoire  régional des Invertébrés (CBNFC-ORI)  

Société botanique de Franche-Comté 

Contacts établis : 

Thierry Lacombe, (INRA, UMR UMR AGAP), venu à deux reprises visitées les nouvelles stations de 

Vitis sativa  subsp. sylvestris ? de la vallée du Doubs et qui nous conseille régulièrement. 

Contact technique : 

Institut Français de la Vigne et du Vin, UMT Géno-Vigne - SupAgro INRA (Maryline Rocques) 

 

 

 

 

 



Curriculum Vitae 

 

Bertrand LIMIER 

Né le 1er Septembre 1963 

ATP1 

Institut des Sciences de l’Evolution de Montpellier (ISEM) – UMR5554 

Département Paléoenvironnements, Equipe Dynamique de la Biodiversité-Anthropoécologie. 

Place Eugène Bataillon 

34095 Montpellier Cédex 5 

E-mail : bertrand.limier@inra.fr ; bertrand.limier@umontpellier.fr 

 

 

Cursus :  

 

2008 : Brevet de Technicien Supérieur Agricole option Productions Horticoles (VAE). 

 

2016 : Diplôme des Sciences de la Vie et de la Terre de l’Ecole Pratique des Hautes Etudes 

(équivalent Master 2), mention Bien. 

Titre : “Approche éco-anatomique du bois de vigne (Vitis vinifera L.) pour une meilleure 

connaissance de l’histoire de la viticulture en Méditerranée nord-occidentale“. 

 

 

Publications :  

 

2014 : Poster présenté lors du 8ème Symposium de Morphométrie et Evolution des Formes 

(SMEF) à Dijon les 2 et 3 Juin 2014. 

Titre : “Documenter l’histoire de la viticulture à travers des approches bio-archéologiques ; 

l’apport de l’éco-anatomie quantitative“. 

 

2017 : Quantitative eco-anatomy, a new approach to discriminate wild grapevine (Vitis vinifera 

L. ssp. sylvestris) from cultivated grapevine (Vitis vinifera L. ssp. vinifera). Journal of 

Archaeological Science. En préparation. 

 

 

 

Fonctions / Activités : 

 

- Constitution de la collection de référence de bois de vigne du laboratoire (vigne sauvage, 

cépages, vignes férales). 

 

- Suivi annuel de la phénologie de la population de vignes sauvages (Vitis vinifera L. ssp. 

sylvestris) du Pic St Loup (Hérault), du débourrement jusqu’à la maturité des fruits. Ceci 

dans le cadre de la tâche d’observation “Observatoire de la vigne sauvage en 

Languedoc-Roussillon“ labellisée OSU-OREME. 

 

- Missions de soutien technique à la recherche. 
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        David PECHEUR 
     

Chef de projet Environnement et Technicien forestier territorial 
 

 

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE______________________________________________________________ 

 

Depuis le 01/01/2014 : Chef de projet Environnement : Office National des Forêts – Agence 
territoriale Aube Marne (10 et 51) : 

� Mise en œuvre du plan de gestion d’une Réserve Biologique dirigée et intégrale 

� Conservateur d’une Réserve naturelle nationale 

� Animations de sites forestiers Natura 2000 (réunions techniques locales, communication) 

� Elaboration d’offres techniques et conduite de travaux environnementaux (gestion des habitats naturels, lutte 

contre espèces végétales envahissantes, diagnostics de mares forestières) 

� Montages et suivis de dossier de financements (Région, Etat, Europe,) ; recherche de partenaires 

� Réalisation d'inventaires et suivis floristiques ; participation à des études naturalistes thématiques  

� Animation d'un réseau interne de Correspondants Environnement en UT et SF 

� Veille et écoute des acteurs locaux 

� Contribution aux activités de gestion patrimoniale de forêts publiques sur le territoire Est Marnais 

 

Du 01/01/2006 au 31/12/2013 : Agent patrimonial, Adjoint au Responsable d’Unité Territoriale  
Est Marne et Membre du Réseau national Habitats Flore : O.N.F - Agence Aube Marne (51) : 

� Réalisation des activités de gestion de 24 forêts (1 224 ha) sur trois régions naturelles, avec boisements variés 

et enjeux diversifiés (production forestière, protection de la biodiversité) : contrôle des limites foncières ; 

programmation annuelle et réception de travaux ; proposition et préparation de coupes, marquage des bois, 

suivis des exploitations ; bilans annuels ; réunions avec les collectivités et établissements propriétaires ; recueil 

et analyse de données pour l'aménagement ; surveillance générale 

� Relevés floristiques et GPS de stations botaniques ; rédaction de rapports d'études ; veille sur espèces 

végétales remarquables  

� Correspondant Environnement : relais d'informations, actions de communications  

� Opérateur G.P.S en U.T : levés de parcellaires et zones de travaux 

     � Organisation et direction d'opérations collectives : martelages, inventaires 

� Conduite de prestations de travaux 

 

Du 15/10/2001 au 31/12/2005 : Chef de projet Aménagement : O.N.F - Agence de Metz (57) : 
 � Descriptions de peuplements forestiers, identification de stations forestières  

 � Rédaction de documents d'aménagements forestiers communaux 

 � Présentation des projets aux élus représentants des propriétaires 

 
FORMATION et STAGE__________________________________________________________________________ 

 

�   2001 : Diplôme de Brevet de Technicien Supérieur Agricole "Gestion Forestière" - Mirecourt (88) 

�   2000 : Stage sur la problématique de la détermination et le suivi de l’état de conservation d'habitats 
forestiers Natura 2000 - Epinal (88) 

 � 1999 : Diplôme de Baccalauréat "Sciences et Technologies de l’Agronomie et de l’Environnement"        

- Mirecourt (88) 
 

REFERENCES PROFESSIONNELLES___________________________________________________________________ 
 

                   Des études naturalistes et rapports réalisés :  

             - Suivi floristique de la flore, 2015. Réserve Biologique Dirigée de l’Etang de Bérulle et des Rièzes des Potées (08) 

                     - Suivi floristique de la flore, 2014. Réserve Biologique Dirigée du Gué d’Hossus (08) 

                     - Inventaire de la flore rivulaire, 2013-2014. Réserve Biologique Intégrale du Haut-Tuileau (10) 

- La flore remarquable : description, prospection et cartographie, 2011-2012. Site Natura 2000 de Trois Fontaines (51). 
- Etat initial avant plantation d'un puits de carbone -partie botanique, 2009. Forêt Domaniale de Trois Fontaines (51). 

- Eléments préparatoires à la révision du plan de gestion, 2009. Réserve Biologique Forestière d'Orquevaux (52). 
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IVORRA Sarah (13/01/1977) 

Ingénieur d’études 2ème classe (IE2), BAP A 

ISEM - Institut des Sciences de l'Evolution de Montpellier | UMR 5554 

Equipe : Dynamique de la biodiversité, anthropo-écologie 

 

Place Eugène Bataillon - CC065 

34095 Montpellier Cedex 5, France 

Tél : (+33) 4 67 14 49 97 

E-mail : ivorra@univ-montp2.fr 

 

Cursus universitaire : 
2001. DEA: Environnement et Archéologie, Université de Franche-Comté. 

2000. Maîtrise : Biologie des Populations et des Ecosystèmes, Université Montpellier II. 

1999. Licence : Biologie cellulaire et physiologie végétale, Université Montpellier II. 

 

Descriptif des activités : 
Je travaille dans le domaine de la bio-archéologie au sein de l’ISEM avec une spécialisation en 

morphométrie traditionnelle et géométrique dans le domaine végétal. J’ai à ma charge la gestion 

du Service Mutualisé Scientifique et Techniques «Morphométrie » et « Anthracologie ». 

Je réalise dans ce cadre des missions de terrain (échantillonnage de matériel biologique végétal), 

au laboratoire je réalise des analyses morphométriques : acquisition des données (photographie 

de graines, prise de mesures), gestion des collections, en collaboration avec les chercheurs du 

laboratoire, sur des thématiques concernant la domestication des plantes. Nous travaillons sur 

des plantes emblématiques du bassin méditerranéen comme la vigne, l’olivier et le dattier. 

Par ailleurs, je suis responsable opérationnelle de la tâche d’observation de la vigne sauvage 

(ISEM-OSU OREME) : gestion du budget alloué, préparation des missions de terrain et collecte 

du matériel (observation et collecte de fleurs, feuilles, fruits, et bois …), acquisition des données 

morphométriques, et encadrement de personnel.  

 

Publications majeures sur la vigne : 

 
2016, L.Bouby, V. Bonhomme, S. Ivorra, T. Pastor, N. Rovira, M. Tillier, C. Pagnoux et 

J. F. Terral. Back from burn out: are experimentally charred grapevine pips too distorted 

to be characterized using morphometrics? Archaeol. Anthropol. Sci. 

 
2014, Sandrine Picq, Sylvain Santoni, Thierry Lacombe, Muriel Latreille, Audrey Weber, 

Morgane Ardisson, Sarah Ivorra, David Maghradze, Rosa Arroyo-Garcia, Philippe 

Chatelet, Patrice This, Jean-Frédéric Terral, and Roberto Bacilieri. A small XY 

chromosomal region explains sex determination in wild dioecious V. vinifera and the 

reversal to hermaphroditism in domesticated grapevines. BMC Plant Biology, 14:229 

 
2013, Laurent Bouby, Isabel Figueiral, Anne Bouchette, Nuria Rovira, Sarah Ivorra, Thierry 

Lacombe, Thierry Pastor, Sandrine Picq, Philippe Marinval, Jean-Frédéric Terral. 

Bioarchaeological Insights into the Process of Domestication of Grapevine (Vitis vinifera 

L.) during Roman Times in Southern France. PLOS One, Volume 8, Issue 5, e63195,p1-

13. 

 
2010,  Terral J.-F., Tabard E., Bouby L., Ivorra S., Pastor T., Figueiral I., Picq S., Chevance 

J.-B., Jung C., Fabre L., Tardy C., Compan M., Bacilieri R., Lacombe T. & This P. 

Evolution and history of grapevine (Vitis vinifera L.) under domestication: new 



morphometric perspectives to understand seed domestication syndrome and reveal 

origins of European ancient cultivars. Annals of Botany 105, 443-455. 
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CURRICULUM VITAE 

 
 
1 – ETAT CIVIL 

 
Nom : KELLER   Prénom : Johann 
 
Date de naissance : 13/07/1963 
 
 
2 – ETUDES ET DIPLOMES 

 
- Etudes : 1°) BEPC 
  2°) seconde agricole 
  3°) 2 années de remise à niveau (CNED) pour concours technicien forestier 
 
 
- Diplômes : 1°) BEPA sylviculture et travaux forestiers (1981) 
 
 
3 – DEROULEMENT DE CARRIERE 

 
- Date d’entrée dans la fonction publique : 02/05/1983 
 
- Date de 1ère prise de fonction à l’ONF : 02/05/1983 
 
- Date d’effet de la nomination dans le corps des T.S.F. : 01/09/1995 
 
- Date de l’effet de la nomination dans le grade de C.T.F. : 10/08/2009 
 

Affectations successives à l’ONF Dates Fonctions exercées 

 
1°) Renfort au chef de triage à Bourg-Lastic (63) 
 
2°) 2 triages successifs (réforme) en FD de St-
Germain en Laye (78) 
 
3°) Triage d’Allarmont (88) 
 
4°) Bureau d’étude division de Lure-ouest (70) 
 
5°) Bureau d’étude division de Besançon-ouest 
(25) 
 
6°) Groupe technique de Rurey (25) 
 
7°) Bureau d’étude à l’Agence de Besançon (25), 
puis Service forêt de l’Agence du Doubs (25) 
 
8°) Service forêt de l’Agence du Doubs (25) 
 

 
02/05/83 au 31/10/83 
 
01/11/83 au 31/08/91 
 
 
01/09/91 au 31/08/95 
 
01/09/95 au 31/12/98 
 
01/01/99 au 30/03/01 
 
 
01/04/01 au 31/08/02 
 
01/09/02 au 31/08/14 
 
 
à partir du 01/09/14 

 
Agent technique stagiaire 
 
Chef de triage 
 
 
Chef de triage 
 
Technicien forestier 
 
Technicien forestier 
 
 
Chef de GT 
 
Technicien spécialiste 
dominante aménagement 
 
Chef de projet 
aménagement 

 
 
4 - DIVERS 

 
Poste actuel : 

- Chef de projet aménagement et environnement (20%), classé A1 
- membre du réseau national habitats/flore 

 
 

à Epeugney le 23 juin 2016 


